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To whom it may concern:

This letter is to certify that the samples brought by Dr. XXXXX XXXXX are for scientific purposes only and of no commercial value. No dangerous chemicals, restricted, harmful or infectious agents are contained within, as per IATA special provision A152.
The test tubes in the transportation thermos/dewar contain small protein crystals which have to be kept frozen while transported. It is of outmost importance that the tubes are ALL THE TIME kept inside the dewar. Taking them out will quickly thaw the crystals and they can no longer be used in the intended experiments.

The transportation dry-shipper dewar, Taylor-Wharton, are constructed to satisfy the requirements of IATA packaging regulation No. 202. 

A quien corresponda:

Esta carta certifica que las muestras transportadas por Dr. XXXXX XXXXX, son sólo para fines científicos y no tienen valor comercial. No contienen ningún material químico peligroso, restringido, dañino o de carácter infeccioso y siguen la provisión especial A152 de la IATA.
Los termos (dewars) de transporte contienen tubos que incluyen pequeños cristales de proteína, los cuales tienen que permanecer congelados para su transporte. Es importantísimo que los tubos estén SIEMPRE dentro de los termos. Si se sacaran los cristales, estos rápidamente se derretirían y dejarían de ser útiles para llevar a cabo los experimentos previstos.

Los termos secos de transporte, Taylor-Wharton, están construidos siguiendo las normas de embalaje No. 202 de la IATA.  
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